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COMUNICADO 
Cultura, común denominador para el desarrollo integral
(Aprobado en la Décima Sesión Plenaria celebrada el 10 de noviembre de 2011 
y sujeta a revisión por parte de la Comisión de Estilo) 

1. NOSOTROS, LOS MINISTROS, LAS MINISTRAS Y LAS MÁXIMAS AUTORIDADES DE CULTURA DE LOS ESTADOS MIEMBROS DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS (OEA), reunidos en Washington, D.C., los días 9 y 10 de noviembre de 2011, en ocasión de la Quinta Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura en el ámbito del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI), 

2. Reconocemos el valor intrínseco de la cultura, como elemento distintivo, único e inseparable de todos los seres humanos y de las comunidades, y su contribución al fortalecimiento del tejido social; y reafirmamos la importancia de promover el dialogo intercultural y el respeto a la diversidad cultural;  
3. Afirmamos que la cultura es el común denominador para el desarrollo integral de los pueblos de América, que desempeña un papel central en el desarrollo económico, social, y humano de sus comunidades y ofrece ricas oportunidades para la cooperación e intercambio dirigidos a la promoción de una convivencia pacífica, comprensión, participación ciudadana y respeto mutuo;
/
4. Recordamos que en múltiples ocasiones los Jefes de Estado y de Gobierno y los Ministros y Máximas Autoridades de Cultura han destacado la contribución de la cultura en la lucha contra la pobreza y el mejoramiento de la calidad de vida de todos nuestros pueblos; el fomento del dialogo y la cohesión social y la creación de comunidades más sólidas e incluyentes; y como portadora de la identidad, los valores y significados; 

5. Reafirmamos que la cultura, particularmente las industrias culturales y creativas, ofrece oportunidades para el crecimiento económico, el aumento de la competitividad y de la diversificación de las economías del Hemisferio, mediante la creación de nuevos empleos en áreas no tradicionales y la adquisición de nuevas habilidades.  Por lo tanto alentamos a los Estados Miembros a reconocer esta contribución en sus programas y proyectos, a  considerar el incremento de los recursos destinados a la cultura, y consolidar sus esfuerzos para cuantificar el impacto de la cultura en el crecimiento económico; 
6. Renovamos nuestro llamado para fortalecer las sinergias con los sectores de educación, turismo, trabajo, economía y finanzas, entre otros, a fin de maximizar la contribución de la cultura al desarrollo integral;  

7. Reconocemos la importancia de salvaguardar y promover nuestro patrimonio cultural, tangible e intangible, y su contribución al desarrollo integral y sostenible de nuestras comunidades;

8. Enfatizamos el valor del turismo cultural y la importancia de la cooperación continua  y equilibrada entre los sectores de cultura y turismo a fin de promover el desarrollo integral y sostenible de nuestras comunidades; 

9. Reconocemos la importancia de la cultura como un elemento clave para promover la convivencia pacifica y fortalecer los procesos democráticos.  Por lo tanto, alentamos la incorporación de componentes culturales, con un énfasis en el dialogo intercultural y la participación de los jóvenes, en programas y proyectos orientados a prevenir la violencia y promover una ciudadanía democrática; 

10. Acogemos con beneplácito las múltiples iniciativas adoptadas en el marco del Año Interamericano de la Cultura, e invitamos a continuar realizando esfuerzos para asegurar que su impacto perdure más allá de 2011;

11. Acogemos con satisfacción la iniciativa de la Secretaría General de instaurar, en el marco del Año Interamericano de la Cultura, el reconocimiento “Patrimonio Cultural de las Américas” a las expresiones culturales más representativas de los Estados Miembros, con la finalidad de destacar los diversos elementos que conforman la identidad de las Américas, difundirlos como la contribución interamericana al acervo cultural de la humanidad y reafirmar su presencia en el escenario internacional. Felicitamos al Perú por haber recibido, en virtud de su riqueza gastronómica, la primera entrega del mencionado reconocimiento;”  

12. Presentaremos a la próxima reunión del Grupo de Revisión de la Implementación de Cumbres (GRIC), un informe conciso sobre los resultados y conclusiones de nuestras deliberaciones para que puedan ser analizados en relación con las áreas temáticas pertinentes aprobadas para la Sexta Cumbre de las Américas y, si procede, incluirlos en los documentos que los Jefes de Estado y de Gobierno suscribirán en Cartagena, Colombia, en abril de 2012; 
13. Reiteramos la importancia de la Comisión Interamericana de Cultura (CIC) como un foro hemisférico político-técnico de cooperación, dialogo, intercambio y creación de consensos en el ámbito cultural, y continuaremos trabajando a través de ese foro para promover programas y proyectos que fomenten el rol de la cultura en el desarrollo social y económico de  nuestros pueblos;  

14. Felicitamos a la CIC por los avances realizados en la ejecución de su Plan de Trabajo, en particular en el proyecto “La cultura en el desarrollo: una red interamericana de información”.   En este sentido, instamos a la CIC, con el apoyo de la Oficina de Educación y Cultura, a continuar estos esfuerzos y a fortalecer el portafolio de prácticas exitosas, el portal internet “Desarrollo y Cultura”, y las misiones de asistencia técnica para promover el conocimiento, el diálogo, el intercambio y la cooperación horizontal en materia de cultura; 
15. Instamos a la continuación de esfuerzos tales como el proyecto conjunto de la Comisión Interamericana de Cultura (CIC) y la Comisión Interamericana de Educación (CIE) “Fomentando la Diversidad Cultural y la Expresión Creativa a través de la Educación: Intercambio de Prácticas Óptimas,” con miras a seguir fortaleciendo la colaboración entre los sectores de la educación y la cultura; 
16. Reconocemos el excelente trabajo realizado por la Oficina de Educación y Cultura de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral e instamos a la Secretaría General a fortalecer esta oficina de manera que continúe cumpliendo sus funciones como Secretaría Técnica de la CIC.  

17. Encomendamos a la CIC, con el apoyo de la Oficina de Educación y Cultura, el diseño y la ejecución de su Plan de Trabajo para 2011-2013, destinado a fortalecer la capacidad del sector cultural y a profundizar la cooperación en las áreas temáticas acordadas en la Cuarta Reunión de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura en el ámbito del CIDI celebrada en Barbados en 2008, y a construir sobre la base de las deliberaciones y recomendaciones de esta Quinta Reunión de Ministros en Washington; 

18. Alentamos a los Estados Miembros a que presenten propuestas de proyectos para el nuevo ciclo de financiamiento del Fondo Especial Multilateral del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (FEMCIDI), sobre los temas clave aprobados: (i) Incrementar el crecimiento económico y promover el desarrollo a través de la cultura y, (ii) fomentar la inclusión social a través de la cultura. Instamos a los Estados Miembros a que contribuyan  a la cuenta de cultura en el FEMCIDI para incrementar el impacto de los proyectos financiados;  

19. Reconocemos la necesidad de promover la educación y capacitación de profesionales en el sector cultural y en ese sentido alentamos a la CIC a coordinar esfuerzos con los programas del Departamento de Desarrollo Humano, Educación y Cultura para implementar oportunidades de desarrollo profesional y becas que contribuyan al fortalecimiento de las capacidades humanas e institucionales en el sector;
20. Continuaremos nuestro trabajo para fortalecer los planes y programas culturales en colaboración con otros sectores de política pública, el sector privado, la sociedad civil, las comunidades y organizaciones internacionales. Así mismo, promoveremos el diálogo, el intercambio y la cooperación en materia de cultura entre los Estados Miembros, así como con otros grupos regionales de integración. 
21. Invitamos a la CIC examinar la posibilidad de establecer un Fondo Especial para el desarrollo de nuestras industrias culturales y para la promoción de una mayor colaboración entre los Estados Miembros.
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	� 		Se acordó que en este caso el término en inglés “civic engagement” y en español “participación ciudadana” serían equivalentes.


	� 		Se acordó que en este caso el término en inglés “sustained” y en español “perdurar” serían equivalentes.





